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(1) rexsianory

Lietuviskai (LT) Saugos nurodymai

Originalios angli$kos versijos vertimas

Sioje saugos instrukcijoje pateikta trumpa atsargumo
priemoniy, kuriy reikia imtis atliekant bet kokius
darbus su Siuo produktu, apzvalga. Laikykités Sioje
saugos instrukcijoje pateikty nurodymy produkto
tvarkymo, jrengimo, eksploatavimo, techninés
prieZidiros ir remonto metu. Si saugos instrukcija

yra papildomas dokumentas; visi saugos nurodymai
taip pat pateikti atitinkamuose jrengimo ir naudojimo
instrukcijos skyriuose. Laikykite Sig saugos instrukcijg
irengimo vietoje, kad biity galima jg bet kada
pasiskaityti.

MTB siurbiami skysg¢iai
PAVOJUS
Degi medziaga
Mirtis arba sunkus kino suzalojimas

Siurbliu draudziama siurbti degius
skysgius, pvz., dyzeling, benzing ir
pan.

Produkto transportavimas

|SPEJIMAS
Kabantis krovinys

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
A - Atkreipkite démesj | siurblio mase ir
imkités priemoniy iSvengti traumy tuo
atveju, jei siurblys atsitiktinai nuvirsty
ar nukristy.

Vieta

DEMESIO
Karstas arba Saltas pavirsius

Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas

- Jei siurbiami karsti arba $alti skysciai,
reikia pasirOpinti, kad Zmonés negaléty
atsitiktinai prisiliesti prie karsty arba

Salty pavirsiy.

Aplanka

A

PAVOJUS

Sprogimo pavojus

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Siurblys niekada neturi dirbti j uzdaryta
sklende, iSskyrus paleidimo metu.
Siurbliui ilgai dirbant j uzdarytg
sklende, pakils temperatdra ir
susidarys garas, dél to siurblio
korpusas gali bati pazeistas arba
sprogti. Siurbliui dirbant sklendé turi
bati atidaryta.

Elektros jungtys

PAVOJUS
Elektros smigis
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

Prie$ nuimant kontakty dézutés

dangtelj ir prie$ bet kokj siurblio
iSmontavimg ar ardyma reikia
pasirtpinti, kad baty iSjungtas elektros
maitinimas ir kad jis negaléty bati
atsitiktinai vél jjungtas.

Siurblys turi bati prijungtas prie iSorinio
ivadinio kirtiklio, esancio netoli siurblio,
ir prie apsauginio variklio iSjungiklio.
Pasirtpinkite, kad jvadinj kirtiklj bty
galima uZrakinti iSjungtoje padétyje.
Kirtiklio tipas ir jam keliami reikalavimai
nurodyti standarte EN 60204-1, 5.3.2.

PAVOJUS

Sprogi aplinka

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Jei elektros jranga naudojama
sprogioje aplinkoje, batina laikytis
atitinkamy institucijy arba profesiniy
organizacijy nustatyty bendrujy ir
specialiyjy taisykliy ir normy.

Variklio apsauga

PAVOJUS
Elektros smigis
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

Variklis turi bati apsaugotas nuo

perkrovos iSoriniu apsauginiu variklio
iSjungikliu, kurio IEC i$jungimo klasé
yra 10 arba 20.

,Grundfos* rekomenduoja i§jungimo

klase 20.

Apsauginio variklio i§jungiklio srovés
nustatymas turi atitikti vardinéje
ploksteléje nurodyta nominalig srove.

PAVOJUS
Automatinis paleidimas

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
- Jei varikliuose, kuriuos ruoSiamasi
remontuoti, yra termorelés arba

termistoriai, prie§ pradedant darbg
reikia pasirtpinti, kad atvéses variklis
automatiskai nejsijungty.



Vamzdziy sistemos praplovimas

DEMESIO
Biologinis pavojus
Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas

- Jei bus siurbiamas geriamasis vanduo,
& prie$ siurblj paleidziant, jj reikia gerai

praskalauti Svariu vandeniu, kad baty
pasalintos visos pasalinés medziagos,
kaip antai antikorozinés priemonés,
bandomasis skystis, tepalai.

Siurblio uzpildymas uzdarose sistemose arba

atvirose sistemose, kuriose skys¢io lygis yra

auksciau siurblio jvado

ISPEJIMAS

IStekantis skystis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Atkreipkite démes;j j uzpildymo angos
kryptj ir pasirapinkite, kad iSbégantis
skystis nesuzeisty zmoniy ir
nepazeisty variklio ar kity detaliy.

A

Karsto skyscio sistemose reikia ypa¢
atkreipti démesj j pavojy nusideginti
plikinanciai karstu skysciu.

Salto skyséio sistemose reikia ypad&
atkreipti démesj j Salto skyscio keliamg
pavojy.

Siurblio paleidimas

ISPEJIMAS

IStekantis skystis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Atkreipkite démes;j j oro iSleidimo
angos kryptj ir pasirapinkite, kad
iStekantis skystis nesuzeisty zmoniy ir
nepazeisty variklio ar kity detaliy.

A

Karsto skyscio sistemose reikia ypa¢
atkreipti démesj j pavojy nusideginti
plikinanciai karstu skysciu.

Salto skyséio sistemose reikia ypa&
atkreipti démes;j j Salto skyscio keliama
pavojy.

Uztersti produktai
DEMESIO
Biologinis pavojus
Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas
- Gerai perplaukite siurblj $variu
vandeniu ir po iSardymo vandeniu
perplaukite siurblio dalis.

Produkto techniné priezitura

PAVOJUS
Elektros smigis ir nenumatytas siurblio

paleidimas
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
- Prie$ pradédami dirbti su produktu,

iSjunkite elektros maitinima.
Pasirlpinkite, kad elektros maitinimas
negaléty bati atsitiktinai jjungtas.

Siurblio apsauga nenaudojimo ir Sal€io
laikotarpiais

|SPEJIMAS
IStekantis skystis
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Pasirdpinkite, kad iSbégantis skystis
nesukelty traumy arba nepazeisty
ﬁ variklio ar kity daliy.

Karsto skyscio sistemose reikia ypac
atkreipti démesj j pavojy nusideginti
plikinangiai karstu skysciu.

Salto skysgio sistemose reikia ypa¢
atkreipti démesj j Salto skyscio keliamg
pavojy.

Produkto sutrikimy diagnostika

PAVOJUS
Elektros smugis
Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas

if - Prie$ nuimant kontakty dézutés

dangtelj ir prie$ bet kokj siurblio
iSmontavimg ar ardyma reikia
pasirlpinti, kad baty iSjungtas elektros
maitinimas ir kad jis negaléty bati
atsitiktinai vél jjungtas.

|SPEJIMAS

IStekantis skystis

Mirtis arba sunkus kiino suzalojimas
Atkreipkite démesj j oro iSleidimo
angos kryptj ir pasirapinkite, kad
iStekantis skystis nesuzeisty Zmoniy ir
nepazeisty variklio ar kity detaliy.
Karsto skyscio sistemose reikia ypac
atkreipti démesj j pavojy nusideginti
plikinangiai karstu skysgiu. Salto

skyscio sistemose reikia ypac atkreipti
démesj | Salto skyscio keliamag pavojy.

A

DEMESIO

Karstas arba Saltas pavirSius

Mazas arba vidutinis kiino suzalojimas

- Jei siurbiami karsti arba $Salti skysciai,
reikia pasirOpinti, kad Zmonés negaléty

atsitiktinai prisiliesti prie karsty arba
Salty pavirsiy.

Lietuvigkai (LT)
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Priedas A
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EU declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

For products with CE marking on the nameplate.
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that products (1) declared below are in conformity
with the relevant union harmonisation legislation
(2), harmonised standards or other technical
specifications (3).

This declaration of conformity refers to the Grundfos
document: 98882912

If a product consists of several components each
with a separate declaration, all relevant declarations
are included in the package.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC

3a npoaykTn cbe CE MapkupoBka Ha Tabernkara ¢
[aHHW.

Hwue, Grundfos, neknapvpame ¢ nbnHara

CU1 OTFOBOPHOCT, Ye AAeknapupaHuTte no-gony
npoaykT (1) CbOTBETCTBAT Ha NPUIIOXUMOTO
3aKoHOAaTeNCTBO 3a XapMoHM3upaHe Ha Cblo3a
(2), xapMOHU3MpaHWUTe CTaHaapT! UNu apyru
TexHu4yecku cneundukaumm (3).

Tasn geknapauus 3a CbOTBETCTBME € BbB BpPb3ka C
nokymeHTa Ha Grundfos: 98882912

AKo onpepeneH NpoayKT ce CbCTOM OT HAKOIIKO
KOMTMOHEHTa, BCEKN OT KOUTO C OTAENHa
[Aeknapauvsi, B naketa ce BKIIOYBAT BCUYKU
NpUNOXUMK AeknapaLmu.

CZ: EU prohlaseni o shodé
Pro vyrobky s oznacenim CE na typovém Stitku.

My spole¢nost Grundfos prohlaSujeme na svou
plnou odpovédnost, Ze nize uvedené vyrobky
(1) jsou v souladu s pfislusnymi harmoniza¢nimi
pravnimi predpisy (2), harmonizanimi normami
nebo jinymi technickymi specifikacemi (3) Evropské
unie.

Toto prohlaseni o shodé odkazuje na dokument
spolec¢nosti Grundfos: 98882912

Pokud se vyrobek sklada z nékolika soucasti, z
nichz kazda ma samostatné prohlaseni, jsou v
baleni zahrnuta vSechna pfislusna prohlaseni.

DE: EU-Konformitétserklarung

Fir Produkte mit CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild.

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte (1), auf die sich die folgende
Erklarung bezieht, den nachstehend genannten
harmonisierten Rechtsvorschriften (2), Normen und
Spezifikationen (3) der EU entspricht.

Diese Konformitatserklarung bezieht sich auf das
Grundfos-Dokument: 98882912

Besteht ein Produkt aus mehreren Komponenten,
furr die jeweils eine eigene Erklarung vorliegt, sind

alle relevanten Erklarungen in dem Paket enthalten.

DK: EU-overensstemmelseserklaering
For produkter med CE-maerkning pa typeskiltet.

Vi, Grundfos, erkleerer pa eget ansvar, at produkter
(1), der er angivet nedenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning
(2), harmoniserede standarder eller andre tekniske
specifikationer (3).

Denne overensstemmelseserkleering henviser til
Grundfos-dokumentet: 98882912

Hvis et produkt bestar af flere komponenter, hver
med en separat erkleering, medfglger alle relevante
erkleeringer i pakken.

EE: ELi vastavusdeklaratsioon
Tooted, millel on CE-margis andmesildil.

Meie, Grundfos, kinnitame oma ainuvastutusel,
et allpool deklareeritud tooted (1) on kooskdlas
asjakohaste liidu Uhtlustamisdigusaktide (2),
Uhtlustatud standardite ja muude tehniliste
spetsifikatsioonidega (3).

Kéaesolev vastavusdeklaratsioon viitab Grundfosi
dokumendile: 98882912

Kui toode koosneb mitmest komponendist,
millest igaiihel on eraldi deklaratsioon, lisatakse
pakendisse kdik asjakohased deklaratsioonid.

EU declaration of conformity
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ES: Declaracion de conformidad UE

Para productos con marcado CE en la placa de
identificacion.

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos (1) que a
continuacion se detallan son conformes con la
legislacion (2), las normas u otras especificaciones
técnicas (3) armonizadas de la Unién que
correspondan.

La presente declaracién de conformidad concierne
al siguiente documento de Grundfos: 98882912

Si un producto consta de varios componentes, cada
uno de ellos con una declaracién independiente,

el paquete incluira todas las declaraciones
correspondientes.

Fl: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tuotteet, joiden tyyppikilvessad on CE-merkinta

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta
alla mainitut tuotteet (1) ovat asiaankuuluvan
unionin yhdenmukaistamislainsdadannon (2),
yhdenmukaistettujen standardien tai muiden
teknisten eritelmien (3) mukaisia.

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus viittaa
seuraavaan Grundfos-asiakirjaan: 98882912

Jos tuote sisaltéaa useita

komponentteja, joista jokaiselle on

erillinen vaatimustenmukaisuusvakuutus, kaikki
asiaankuuluvat vakuutukset sisaltyvat pakkaukseen.

FR : Déclaration de conformité UE

Pour les produits avec marquage CE sur la plaque
signalétique.

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits (1) déclarés
ci-dessous sont conformes a la législation
d'harmonisation (2), aux normes harmonisées ou a
d'autres spécifications techniques (3).

Cette déclaration de conformité fait référence au
document Grundfos : 98882912

Si un produit est constitué de plusieurs composants
ayant chacun une déclaration distincte, toutes

les déclarations pertinentes sont incluses dans
I'emballage.

GR: AnAwon ouppoépewong EE

MNa mpoiévta pe ofuavon CE atnv mivakida.
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKG
OIKA pag eubuvn 611 Ta TTPoidvTa (1) TToU
OnAwvovTal TTaPaKATW CUUHOPPWVOVTAl PE TN
OXETIKA vopoBeaia evapudviang Tng évwaong (2),
TO EVAPUOVIOPEVA TIPOTUTTA 1) AAAEG TEXVIKEG
Tpodiaypa@ig (3).

H mrapoldoa SAAwWCN CUPPOPPWONG avagépETal aTO
¢yypago Tng Grundfos: 98882912

Edv éva mmpoidv atroteAeital atrd didpopa
eCapTApara, To kaBéva atd Ta otroia dlabETel
gexwpioTr BAwa, OAEG 01 OXETIKEG ONAWOTEIG
TePIAapBAvovTal 0Tn CUCKEUQTIa.

HR: EU Izjava o uskladenosti

Za proizvode s oznakom CE na natpisnoj plocici.
Mi, Grundfos, pod punom odgovorno$cu
izjavljujemo da su proizvodi (1) deklarirani u
nastavku uskladeni s relevantnim zakonodavstvom
Unije o uskladivanju (2), uskladenim standardima ili
drugim tehnickim specifikacijama (3).

Ova izjava o sukladnosti odnosi se na dokument
tvrtke Grundfos: 98882912

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti

od kojih svaka ima zasebnu izjavu, sve relevantne
izjave prilozene su u pakiranju.

HU: EU megdfeleléségi nyilatkozat

Az adattablan CE-jeldléssel ellatott termékek
esetében.

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjiuk, hogy az alabb feltiintetett termékek

(1) megfelelnek a vonatkozo uniés harmonizaciés
jogszabalyoknak (2), a harmonizalt szabvanyoknak
vagy egyéb miszaki el6irasoknak (3).

Ez a megfeleléségi nyilatkozat a Grundfos
dokumentumra vonatkozik:: 98882912

Ha egy termék tébb részegységbdl all, amelyek
mindegyikéhez kiloén nyilatkozat tartozik, akkor
a csomag az 6sszes vonatkozo nyilatkozatot
tartalmazza.




IT: Dichiarazione di conformita UE
Per prodotti con marcatura CE sulla targhetta.

Grundfos dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che i prodotti (1) dichiarati di
seguito sono conformi alla pertinente normativa
di armonizzazione dell'Unione (2), alle norme
armonizzate o ad altre specifiche tecniche (3).
La presente dichiarazione di conformita fa
riferimento al documento Grundfos: 98882912
Se un prodotto & costituito da pilt componenti,
ciascuno con una dichiarazione separata, tutte
le dichiarazioni pertinenti sono incluse nella
confezione.

LT: ES atitikties deklaracija

Produktams, kuriy vardinéje ploksteléje yra CE
Zenklas.

Mes, ,Grundfos®, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad toliau nurodyti produktai (1) atitinka
derinamuosius Europos Sajungos teisés aktus

(2), darniuosius standartus arba kitas technines
specifikacijas (3).

Si atitikties deklaracija susijusi su ,Grundfos*
dokumentu: 98882912

Jei produktas susideda i$ keliy komponenty, kuriy
kiekvienas turi atskirg deklaracija, pakuotéje yra
visos Sios deklaracijos.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Produktiem ar CE mark&jumu pases datu plaksnité.
Uznémums Grundfos ar pilnu atbildibu pazino,
ka produkti (1), kuri deklaréti talak teksta, atbilst
attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu
aktiem (2), saskanotajiem standartiem vai citam
tehniskajam specifikacijam (3).

S7 atbilstibas deklaracija attiecas uz Grundfos
dokumentu: 98882912

Ja produkts sastav no vairakiem komponentiem,
no kuriem katram ir atseviSka deklaracija, visas
attiecigas deklaracijas tiek ieklautas iepakojuma.

NL: EC Conformiteitsverklaring

Voor producten met CE-markering op het
typeplaatje.

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de hieronder vermelde
producten (1) in overeenstemming zijn met de
relevante harmonisatiewetgeving van de Unie (2),
geharmoniseerde normen of andere technische
specificaties (3).

Deze conformiteitsverklaring verwijst naar het
Grundfos-document: 98882912

Als een product bestaat uit meerdere onderdelen
met elk een afzonderlijke verklaring, bevat de
verpakking alle relevante verklaringen.

PL: Deklaracja zgodnosci WE

Dla produktéw z oznaczeniem CE na tabliczce
znamionowe;.

Firma Grundfos o$wiadcza z petng
odpowiedzialno$cia, ze produkty (1),

ktorych dotyczy niniejsza deklaracja, sg

zgodne z odpowiednimi unijnymi przepisami
harmonizacyjnymi (2), normami zharmonizowanymi
lub innymi specyfikacjami technicznymi (3).
Niniejsza deklaracja zgodnosci odnosi sig¢ do
dokumentu Grundfos: 98882912

Jesli produkt sktada sie z kilku komponentéw, z
ktorych kazdy ma oddzielng deklaracje, opakowanie
zawiera wszystkie odnos$ne deklaracje.

PT: Declaragao de conformidade UE

Para produtos com marcagéo CE na chapa de
caracteristicas.

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que os produtos (1) declarados abaixo estdo em
conformidade com a legislagado de harmonizagéo
(2), as normas de harmonizagao ou outras
especificagdes técnicas (3) relevantes da Unido.
Esta declaragédo de conformidade refere-se ao
documento Grundfos: 98882912

Se um produto consistir em varios componentes,
cada um com uma declaragéo separada, todas
as declaragdes relevantes serdo incluidas na
embalagem.

RO: Declaratie de conformitate UE

Pentru produsele cu marcaj CE pe placuta de
identificare.

Subscrisa, Grundfos, declara pe propria raspundere
ca produsele (1) mentionate mai jos sunt in
conformitate cu legislatia relevanta de armonizare
a Uniunii Europene (2), cu standardele armonizate
sau cu alte specificatii tehnice (3).

Aceasta declaratie de conformitate se refera la
documentul Grundfos: 98882912

Daca un produs este format din mai multe
componente, fiecare cu o declaratie separata, toate
declaratiile relevante sunt incluse in pachet.

SR: Deklaracija o usaglasenosti EU

Za proizvode sa oznakom CE na natpisnoj plogici.
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod sopstvenom
odgovorno$¢u da su proizvodi (1) deklarisani u
nastavku u skladu sa relevantnim zakonodavstvom
Unije o harmonizaciji (2), harmonizovanim

standardima ili drugim tehnickim specifikacijama (3).

Ova deklaracija o usaglasenosti odnosi se na
Grundfos dokument: 98882912

Ako se proizvod sastoji od nekoliko komponenti,
svaka sa posebnom deklaracijom, sve relevantne
deklaracije su uklju¢ene u paket.

EU declaration of conformity
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RU: leknapauusi o cooTBeTCTBMU HOpmam EC

Ons nsnenuii ¢ mapkupoBkoi CE Ha 3aBoackon
Tabnuuke.

Mel, komnanusa Grundfos, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asIBIISIEM, YTO yKa3aHHbIE
HWxe naaenust (1) CooTBETCTBYHOT MPUMEHUMbIM
rapMOHM3MPOBaHHbBIM 3aKOHOAATENbHLIM akTaMm (2),
rapMOHWU3VMPOBaHHBIM CTaHAAPTaM Unv Apyrum
TexHuyeckum ycnosusm (3) EBpocotosa.

HacTosLuas aeknapauus cooTBETCTBUS OTHOCUTCS K
fokymeHTy Grundfos: 98882912

Ecnu nspenve coctouT U3 HECKOMbKMX
KOMMOHEHTOB, Ha KaXabli U3 KOTOPbLIX UMeeTCst
oTAenbHas Aeknapaumsi, TO B KOMMIEKT NocTaBku
BKIMIOYAIOTCS BCE COOTBETCTBYIOLLIME AeKNapaumm.

SE: EU-forsdakran om dverensstimmelse
For produkter med CE-markning pa typskylten.

Vi, Grundfos, forsakrar under vart eget

ansvar att produkter (1) som deklareras

nedan 6verensstammer med gallande
harmoniseringslagstiftning (2), harmoniserade
standarder eller andra tekniska specifikationer (3).
Denna forsékran om éverensstdmmelse hanvisar till
Grundfos-dokumentet: 98882912

Om en produkt bestar av flera komponenter, var
och en med separat deklaration, ingar alla relevanta
deklarationer i férpackningen.

Sl: Izjava o skladnosti EU

Za izdelke z oznako CE na imenski ploS¢ici.

Mi, Grundfos, s svojo izkljuéno odgovornostjo
izjavljamo, da so izdelki (1), navedeni spodaj, v
skladu z ustrezno zakonodajo unije o usklajevanju
(2), usklajenimi standardi ali drugimi tehni¢nimi
specifikacijami (3).

Ta izjava o skladnosti se nanasa na dokument
Grundfos: 98882912

Ce je izdelek sestavljen iz ve¢ komponent z logeno
izjavo, so vse ustrezne izjave vkljuéene v paket.

SK: EU vyhlasenie o zhode
K produktom s oznacenim CE na typovom Stitku.

My, spolo¢nost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnd zodpovednost, Ze nizSie uvedené produkty (1)
su v sulade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi
predpismi (2), harmonizaénymi normami alebo inymi
technickymi Specifikaciami (3) Europskej unie.

Toto vyhlasenie o zhode odkazuje na dokument
spolo¢nosti Grundfos: 98882912

Ak sa produkt sklada z niekolkych komponentov,

z ktorych kazdy ma samostatné vyhlasenie, st v
baleni zahrnuté vSetky prislusné vyhlasenia.

TR: AB uygunluk beyani

Etiketinde CE isareti bulunan Urlnler igin.

Grundfos olarak, asagidaki beyan edilen riinlerin
(1) ilgili birlik uyum mevzuati (2), uyumlastirimig
standartlar veya diger teknik 6zellikler (3) ile uyumlu
oldugunu tim sorumluluk bize ait olmak lzere
beyan ederiz.

Bu uygunluk beyani, Grundfos dokiimaniyla ilgilidir:
98882912

Bir Grlin her biri ayr bir beyana sahip birkag
pargadan olusuyorsa tim ilgili beyanlar pakete dahil
edilir.

UA: Oeknapauis BignosigHocTi EU

[ns Bupo6ie 3 MapkyBaHHaM CE Ha 3aBoachbkiii
Tabnuyui.

Mwu, komnanis Grundfos, nig Hally BUKIOYHY
BiANOBIAanbHICTb 3asBNseEMO, Lo Bupib (1), Ao
SIKOro BiJHOCUTLCA HWKYEHaBeAeHa Aeknapadis,
BiAMNOBiga€e BMMOram AiiCHOrO rapMOHi30BaHOroO
3akoHopascTBa Coto3y (2), rapMOHi30BaHUM
cTaHgapTam i 6yab-SiKUM TexHiYHMM ymoBam (3).
Lia aeknapauis BignoBigHOCTI BiAHOCUTLCA A0
nokymeHTa komnaHii Grundfos: 98882912

Akwo BUPI6 cknagaeTbes 3 KiNbKOX KOMMOHEHTIB,
KOXEH 3 AKMX Mae okpeMy Aeknapaldito, yci
BiAMNOBIAHI Aeknapauii BKMOYeHi B MakyBaHHSA.

CN:BXBERFA 587

W T ke LA CE tRiRM~ M.
BEBAEMESM. UTHEHN~H (1) FEaE
Gi—MSLE (2). AR A S E M ARBAE (3).
RS EFARERZER: 98882912

MR~ RS MNEEMEK. B EEEE SIS
B, NeXeSmEHE<EH,

JPEU HBEEHE

#IRIZ CE I—UMMH LV TLVBE R ATY .
GIWRTARIE UTIZEETHERKMA, BET D
HEBER0Q). BERETITZTDOMOBEMTLHKE)
ISEELTWNAILEH—DEFEITBLVTESELET .
COBEEESEX.IILVRIARDUTOXEIZERL
TLET, 98882912

HENZTNZTNAEOEELHF OEBDIUKR—F
FCHBESNTWSIGE . BETETRTOES /Y
T—=IIZBFhET,
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MK: UsjaBa 3a coo6pa3HocT Ha EY NO: Samsvarserklaring for EU

3a npomnssoamn co CE-o3Haka Ha HaTnucHaTa For produkter med CE-merking pa typeskiltet.
nno4ka. Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at
Hwe, Grundfos, nsjaByBame nop uenocHa produkter (1) erkleert nedenfor er i samsvar
0AroBOpHOCT Aieka npoussoguTe (1) HaBegeHu med EUs relevante harmoniseringslovgivning (2),
nogJorny ce BO COMMacHOCT CO COOABETHOTO harmoniserte standarder eller andre tekniske
3aKOHOAABCTBO 3a ycornacyBawe Ha yHujaTa (2), spesifikasjoner (3).

ycornacexure ctaHaapav Unn Apym TexHU4KkU Denne samsvarserkleeringen viser til falgende
cneumdmkaumm (3). Grundfos-dokument: 98882912

Osaa usjasa 3a COOGPa3HOCT Ce ofHecyBa Ha Hvis et produkt bestar av flere komponenter som
AoKymeHTOT Ha Grundfos: 98882912 alle har separate erklzeringer, fglger alle relevante
AKO Npoun3BOAOT Ce COCTON Of HEKOMKY erklaeringer med i pakken.

KOMMOHEHTHU, a cekoja e co nocebHa nsjasa, cute
peneBaHTHW U3jaBu ce BKITy4YEHU BO NAKETOT.

AL: Deklarata e pajtueshmérisé e BE-sé

(EU) raus¥ sy Ailhaa ) J3) (AR Pér produktet me shenjén CE né etiketén e té
¥l il e CE dodle daad all claiall dhénave.
(1) oaiiall s L il Uil g juse aiaiay (o 5815 5 e(pmd L Ne, Grundfos, deklarojmé nén pérgjegjf'ésiné tgqé ti?_
31 ¢(2) Alall 3 ) Gausiil il 535 e 855 oLl Ailaall vetme se produktet (1) e deklaruara mé poshté jané
L(3) GoAY) Al il sl i Adnial) julaall né pérputhje me ligjet pérkatése t& harmonizimit

TN e - té sindikatave (2), standardet e harmonizuara dhe

: 13 Zalhad) )

. A9881‘3.29\1?‘ ;ﬁ;):::ji M; @:”};: specifikimet e tjera teknike (3).

Fos e 5yl 3 Al al;ji&in T Kjo deklaraté pajtueshmérie i referohet dokumentit
e ST G e Grundfos: 98882912

Nése njé produkt pérbéhet nga disa pjesé dhe
secila ka njé deklaraté té vecanté, té gjitha
deklaratat pérkatése jané té pérfshira né paketim.

Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

NB, NBG, MTB (1)

Union harmonisation legislation (2)
Harmonised standards or other technical specifications (3)

2006/42/EC, 2009/127/EC (Machinery) are applicable until 19 January 2027
(EU) 2023/1230 (Machinery) applies from 20 January 2027

Standard used: EN 809:1998+A1:2009/AC:2010

2009/125/EC (Ecodesign)

(EU) No 547/2012

Standard used: EN 16480:2021

2011/65/EU, 2015/863/EU (RoHS)

Standard used: EN IEC 63000:2018

(EU) 2025/40 (Packaging and Packaging Waste)

2014/34/EU (ATEX)

Applies only to products with ATEX markings (Group Il, Categories and Environments 2G, 3G, 2D, 3D) on
the nameplate.

Standards used: EN 80079-36:2016, EN 80079-37:2016

1

EU declaration of conformity
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Notified body holding copy of technical file:
DEKRA Certification B.V., No. 0344, Meander 1051, 6825 MJ ARNHEM, The Netherlands.

Suzhou, Jiang Su Province, PRC, 20 May 2026

Meggie g,

Maggie Xiao Fen Ma
Head of Single Stage, PD Commercial Building Services

[10000081361]
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for products:

NB, NBG

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 .

Standard used: EN 809:1998 + A1:2009.

The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations 2019.

The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations 2021.

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019

Standards used: EN IEC 63000:2018

Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016

Applies only to products with UKEX markings (Group I, Categories and Environments 2G, 3G, 2D, 3D) on the
nameplate.

Standards used: EN ISO 80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Approved body holding copy of technical file: DEKRA Certification UK Ltd., No. 8505, Stokenchurch House,
Oxford Road, Stokenchurch, HP14 3SX, United Kingdom.

UK declaration of conformity and installation and operating instructions for the motor are enclosed.

This UK declaration of conformity is only valid when published as part of the Grundfos Safety Instruction and
other important information (publication number 98882912).

Suzhou, Jiang Su Province, PRC, 08 September 2022

Joachim Krogshave
Head of PD CBS

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer and person empowered to sign the UK declaration of conformity.
[10000433345]
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for product:

MTB

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 .

Standard used: EN 809:1998 + A1:2009.

The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations 2021.

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019

Standards used: EN IEC 63000:2018

This UK declaration of conformity is only valid when published as part of the Grundfos Safety Instruction and
other important information (publication number 98882912).

Suzhou, Jiang Su Province, PRC, 08 September 2022

Joachim Krogshave
Head of PD CBS

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer and person empowered to sign the UK declaration of conformity.
[10000433353]
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Moroccan declaration of conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Products(!)

NB, NBG, MTB

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used: NM EN 809+A1:2015

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.
98882912

o

FR : Déclaration de conformité marocaine
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se
référe la déclaration ci-aprés sont conformes aux
lois, arrétés, normes et spécifications marocains
pour lesquels la conformité est déclarée, tels
qu’énumérés ci-dessous :

Les Produits() :

NB, NBG, MTB

Loi n° 24-09 de 2011 relative a la sécurité des
produits et des services et les arrétés suivants :
Arrété n° 2573-14 de 2015 relatif au matériel
électrique destiné a étre utilisé dans certaines
limites de tension

Normes utilisées : NM EN 809+A1:2015

Cette déclaration de conformité marocaine est
uniquement valide lorsqu'elle accompagne les
notices Grundfos.

98882912

o

ol Aaladll ) 8 ¢ calaal) Ly

ety A cilatnall G Las 5 Ui g hosa oaafag ¢ shaisn (00
Cliaal sall 5 laall s )5 il 1 g 38155 colial 1Y L
olial e sa g LS gty dahaall ) ) 5l gy el

(1) cilaial

NB, NBG, MTB

sl cilesal)y cilaiial) a3t oL 2011 €09-24 &8 53
Adal

Glarall Ll lllie Ly 2015 ¢14-2573 a8, )i
Uil agall il Al <l

NM EN 809+A1:2015 :dexiinall julaall

Cilaghel (318 ) e 1 Walla 138 o el Al )8 S
RETTSEBES

98882912

Suzhou, Jiang Su Province, PRC, 08 September
2022

Joachim Krogshave
Head of PD CBS

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com
GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR : Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.
Aldad) )8 o 53y (a shall paddll s Aniadll dgal) :palaall Ly 5
g2 onall
[10000433357]
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Ukrainian declaration of conformity

\4

GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:

NB, NBG, MTB

Resolution No. 62, 2013 - Technical Regulations on Safety of Machines

Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: ACTY EN 809:2015

Resolution No 804, 2018 - Establishing a Framework for the Setting of Ecodesign Requirements for
Energy-related Products

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ACTY EN IEC 63000:2020

Resolution No. 1055, 2016 - Technical regulation of the equipment and the protective systems intended
for use in potentially explosive environments

Resolution No. 102, 2020 - Amendments to some resolutions of the Cabinet of Ministers of Ukraine
Applies only to products with the ATEX markings (Group Il, Categories and Environments 2G, 3G, 2D, 3D) on
the nameplate.

Standards used: ICTY EN 80079-36:2017, ACTY EN 80079-37:2017

Name and address of Notified body (ATEX):

DEKRA Certification B.V., No. 0344, Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, The Netherlands.

Declaration of conformity and installation and operating instructions of the motor are enclosed.

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe

103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions. 98882912
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UA: YkpaiHcbka aeknapauis BignosigHOCTI

Mwu, Grundfos, 3asBnNsieMo Npo CBOIO BUKIIOYHY BiANOBIAAnNbHICTb 3a Te, WO NpoAyKLis, A0 AKOI BiAHOCUTLCA

us geknapadis, Bignosigae BMMoram ykpaiHCbKUM NocTaHoBaM, CTaHA4apTam Ta TEXHIYHMM yMOBaM, LLOAO SKUX
3asBreHa BiAnoBiQHICTb, K 3a3HAYEHO HIKYe:

HiicHo ans npoaykTiB Grundfos:

NB, NBG, MTB

MocTaHoBa Ne 62 Big 2013 p., NMpo 3aTBepAXeHHA TexHiYHOro pernamMeHTy 6e3neku mMaluH
MoctaHoBa Ne 533 Big 2018 p., Mpo BHECEHHA 3MiH A0 AeAKUX NOMOXEHb

3acTocoBaHi ctangaptv: AICTY EN 809:2015

MocTtaHoBa Ne 804 Big 2018 p., BctaHOBNEeHHA cucTteMu Ans BUSHA4YE€HHA BUMOT 3 eKoau3anHy
€HeprocrnoXuB4YMx NPOAYKTIB

MoctaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TeXHiYHUI pernameHT 06MeXXeHHS BUKOPUCTAHHA AesikuX HeGe3neyHux
PEYOBUH B €NeKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY obnaaHaHHi

3acTocoBaHi ctangaptv: ACTY EN IEC 63000:2020

NocTtaHoBa Ne 1055 Bip 2016 p., TexHi4YHWI pernameHT o6nagHaHHA Ta 3aXMCHUX CUCTEM, MPU3HAYEHNX
ANsi BAKOPUCTaHHA B NOTEHLiNHO BUOYyXoHe6e3ne4yHnX cepeaoBuLLax

NocTtaHoBa Ne 102 Big 2020 p., Mpo BHeceHHA 3MiH Ao Aesikux nocTtaHoB KabiHeTy MiHicTpiB YkpaiHn

Applies only to products with the ATEX markings (Group I, Categories and Environments 2G, 3G, 2D, 3D) on
the nameplate.

3acTocoBaHi ctangaptu: CTY EN 80079-36:2017, ACTY EN 80079-37:2017

HasBa Ta agpeca ynoBHoBaxeHoro opraHy 3 ceptudikauii (ATEX):

DEKRA Certification B.V., No. 0344, Meander 1051, 6825 MJ ApHeMm, Higepnanaw.
[exnapauii BignoBiaHOCTI Ta iIHCTPYKLIT 3 MOHTaXy Ta ekcniyaTaduii ABUryHa 4o4atoThes.
Appeca imnopTtepa:

TOB "T'pyHadoc YkpaiHa", bisHec LieHTp "€Bpona”

CronuyHe woce, 103, m. Kuis, 03026, YkpaiHa

TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com
Lis ykpaiHcbka Aeknapauis BignoBigHOCTI AiicHa nuwwe 3a HasiBHOCTI iHCTpyKUin Grundfos. 98882912

Suzhou, Jiang Su Province, PRC, 08 September GB: Manufacturer and person empowered to sign the
2022 Ukrainian declaration of conformity

UA: Bupo6Huk Ta ocoba, ynoBHOBaXeHa nignucatun
YKpaiHCbKy Aeknapauito BignoBigHOCTi
[10000433368]

Joachim Krogshave
Head of PD CBS
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Colombia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3
DK-8850 Bjerringbro
Tel.: +45-87 50 50 50
www.grundfos.com/DK

Estonia

SIA Grundfos Pumps Baltic Eesti filiaal
Priisle tee 10

13914 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

E-mail: estonia@sales.grundfos.com

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS South East Europe Kft.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K .K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Kazakhstan

Grundfos Kazakhstan LLP

7' Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 227-98-55/56

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Latvia

GRUNDFOS Pumps Baltic SIA
Gunara Astras iela 8B

LV-1082, Riga,

Tel.: + 371 671 49640

E-mail: latvia@sales.grundfos.com

Grundfos jmonés
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Lithuania

SIA ,GRUNDFOS PUMPS BALTIC*
Lietuvos filialas

Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 5 239 5430

E-mail: lithuania@sales.grundfos.com

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHA®OC YKPAIHA"
BisHec LieHTp EBpona
CTtonuuyHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro
Tel: +45 8750 14 00
www.grundfos.com
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